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D.B. MAGAZINE No (3 
Especial salón del manga 


Como habréis notado, nuestro fanzine ha sufri- 
do cambios; Y es que el Salón del Manga, el 
Anime y el Videojuego, donde vamos a estar pre- 
sentes, merece un esfuerzo. 

Por otro lado (y que conste que es lo que menos 
nos gusta...) hemos tenido que subir el precio. 
Bueno, sólo 20 pesetas, pero es que el papel se 
ha puesto por las nubes. 

Muchos de vosotros nos habéis preguntado qué 
nombre va a llevar el fanzine ahora que Dragon 
Ball ha terminado. La verdad es que no lo tene- 
mos muy claro: Vamos a hacer un nuevo fanzine: 
"Capsule Magazine", donde podréis seguir dis- 
frutando de nuestros artículos, del Nikito Nipongo 
y otras nuevas secciones que estamos 
preparándo (clases de dibujo, mangas propios...), 
pero por otro lado, éste no va a ser el último nú- 
mero de D.B. Magazine, ya que las noticias que 
acabamos de recibir de Japón ( y no dudéis, que 
son fuentes fidedignas) son que la serie de T.V. 
sigue emitiéndose en Japón y va más allá de 
donde se quedó el manga, por lo que dentro de 
un tiempo, tendremos nuevo material que 
ofreceros... eso sin contar los nuevos 
largometrajes y que, seguramente, tarde o tem- 
prano, algún dibujante de Bird Studio continúe 
contándonos las andanzas de Goku y Ubu. 

Han colaborado: 

Lorena Guilmain Moreno, David Martín Roca y 
Michiko Tajiri (documentación), Chiisai (traducción y 
artículo "Rayearth"), Nuria López Balboa ( traducción 
D.B, Clase "Nikito" e ilustración Miyazaki), Adán Mi- 
randa Soria (ilustración superdeformers combates), 
Paco Pedregal (escaneo), Carlos López Bermúdez (tex- 
tos, maquetación, dirección y montaje). 

Gracias a "MegaMultimedia” por su ayuda desinte- 
resada en la realización de este número. 
D.B.Magazine es una publicación sin ánimo de lucro, 
realizada por aficionados al manga. Respetamos los 
copyrights de las ilustraciones que reproducimos en el 
interior, cuyo uso es puramente informativo. 

Si no encuentras nuestra publicación en tu tienda es- 5 
pecializada habitual, pídeles que se pongan en contac- Capsule Magazine 
to con nosotros. Pasaje de Adra 4 ,5* 3 
Deposito legal: MA-1011-95 29006 Málaga. 





Mandad vuestras cartas a: 











DRAGON BALL 





IRLOS , 
LOPEZ BERNÚDEZ 


Traducción: Núria López Balboa 
Textos: Carlos López Bermúdez 


El final de una era. 


El planeta de los Kaito Shins está 
siendo el escenario de una es- 
pectacular batalla. 

Goku se ha mantenido mucho 
tiempo en el estado de 
Supersaiyano 3 y ha malgasta- 
do sus energías sin darse cuen- 
ta. 

Vegeta intenta detener al mons- 
truo y recibe una colosal paliza. 

Buu, en el transcurso de la pe- 
lea queda dividido en dos par- 
tes: Una maligna, fortísima y de 
aspecto infantil y otra benigna, 
encarnada en el aspecto gordin- 
flón que tuvo al principio. Los dos 
Buu se enfrentan entre sí. 

Mientras, en Nuevo Namec, 
Dende y los namekianos invocan 
a Polunga, el dragón sagrado: 
Los dos primeros deseos serán 
reconstruir la tierra y resucitar a 
toda la gente buena... Vegeta tie- 
ne una idea y , gracias a la ayu- 
da del Sr. Kaito, se pone en con- 
tacto mental con toda la huma- 
nidad e intenta convencerlos de 
que manden sus energías para 
que Goku pueda hacer un 
«Genkidama» (fuerza universal) 
y acabar definitivamente con 
Buu. Pero la gente no colabora, 
pues cree que se trata de otro 
truco de Bábidi. Goku también lo 
intentará... pero al final será el 
«Gran Mr. Satán» quien, valién- 
dose de su gran popularidad, lo- 
gre convencer a los habitantes 
de la Tierra... 














Goku se dispone a atacar a Buu con 
el "genkidama" formado a partir de la 
energía que le han enviado todos los ha- 
bitantes de la Tierra. Vegeta yace en el 
suelo junto al monstruo Buu después de 
la terrible paliza que acaba de recibir y 
Goku le avisa para que se aparte. Pero 
el Príncipe de los Saiyajins no tiene fuer- 
zas para levantarse " Idiota...olvidate de 
mí -contesta Vegeta- ¡Deprisa, ataca!". 
Entre la confusión de la pelea, Mister Sa- 
tán, aprovecha para recoger a Vegeta y 
ponerlo fuera de peligro. Goku "dispara" 
por fín: "Vas a recibir la energía de todos 
los habitantes del Mundo” -exclama-. 
Pero fuera de todas expectativas, el 
monstruo Buu logra frenar el 
"genkidama". 
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Dende pide a Kaiokibit que le lleve jun- 
to a Goku para poder restituirle las fuer- 
zas, pero el "Dios de Dioses" ha dado 
toda su energía para el ataque y no pue- 
de hacer la traslación instantánea. En 
ese momento, una voz atronadora 
irrumpe en escena: -"¡Eh! ¿Hasta cuán- 
do me vais hacer esperar?:"Es Polunga, 
el dragón sagrado de Namec, que es- 
pera para cumplir el último deseo. Den- 
de se apresura a pedirle al Dragón que 
le restituya las fuerzas al saiyano. ) 











FAIRE! 
Goku se dirige al monstruo Buu con estas e 
palabras:" La próxima vez, si te reencarnas po Lage 
en una buena persona, me gustaría com- y 
batir cuerpo a cuerpo contigo. ¡Hasta en- 
tonces!”. La fuerza del ataque de Kakarot 
convertido en supersaiyano se suma a la 
del genkidama... y así Buu es literalmente 


desintegrado, sin dejar una sola célula con 
la que poder regenerarse. 

























Mr. Satán se dirige a 
los habitantes de la Tie- 
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" Soy Mr Satán. Gracias 

a la energía de la gente 
de la Tierra el terrible 
Majin Buu está muerto." 
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Kaiokibit, el anciano Kaio Shin, Dende y Bee (el 
perrito) se reunen con Goku y Vegeta. Todo pa- 
rece haber terminado cuando el perrito comien- 
za a ladrar llamando la atención del grupo : Ha 
encontrado tumbado en el suelo e inconsciente 
a Buu... pero no el pequeñajo, sino la encarna- 
ción de su parte buena. Mister Satán pide a Den- 
de que lo cure, pero para Vegeta la existencia de 
ese ser es un peligro y quiere destruirlo. Satán 
se arrodilla junto a su gordinflón amigo rosa e 
lt convencer a Vegeta de que no lo haga. 














Pero el Príncipe de los Saiyanos es bas- 
tante explícito:- ¿Quieres que os mate a 
los dos juntos?. En ese momento Goku 
interviene en la conversación: " Cura a 
Buu, Dende. Le debemos la victoria a 
estos dos”. Kaiokibit advierte del páni- 
co que puede producir en la Tierra el que 
Buu aparezca en público, pero Goku ya 
tiene la solución : la próxima vez que 
invoquen a Sheu Ron le pedirán que toda 
la gente de la Tierra se olvide de él, 
mientras tanto deberá permanecer es- 
condido. Kaiokibit teletransporta a todos 
nuestros amigos hasta el palacio de Dios 
y vuelve a su mundo. 


"Y así Mister Satán se llevó nuevamen- 
te el título de Ultrasuperheroe de la Tie- 
rra... durante medio año, ya que luego 
todo el incidente fue borrado de los re- 
cuerdos de toda la humanidad”. 



































Han pasado 10 años desde el incidente de Buu. 
Gohan trabaja como científico y se ha casado con Videl. 
Con vistas a participar en el próximo combate de artes 
marciales, Goku ( que prácticamente no ha envejecido 
debido a su metabolismo saiyano) ayuda en su entrena- 
miento a su hijo Goten ( ya muy crecidito) y a su nieta 
Pan, de tan solo cuatro años. 





Vegeta es reacio a participar, pero cam- 
bia de opinión cuando siente la apari- 
ción de una extraordinaria fuerza nunca 
antes detectada y que al parecer perte- 
nece a un humano. 
Llegada la fecha del Gran Torneo todos 
se desplazan hasta la isla donde se ce- 
lebrará la competición. Allí tiene su resi- 
. y P—— > dencia Mr. Satán, su perro Bee y Mr. Buu. 
(0 CA py ap Goku lleva a Pan de visita a casa de su 
7 abuelo "Satán" y le comunica al cam- 
peón que aunque todos ellos participen 
en el torneo no debe preocuparse, ya 
que lo dejarán ganar. 
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Las reglas del torneo han cambiado y 
ahora ya no hay categoría infantil. Todos 
los participantes se reunen sobre el es- 
cenario para el sorteo de los combates. 
Goku pide a Buu que utilice su magia: 
quiere luchar contra Ubu, un niño muy 
enigmático de diez años que pretende 
ganar la competición para poder comprar 
comida a su pueblo. 


El pequeño es la reencarnación del Buu 
malvado (Ubu es Buu al revés) y tiene el 
poder del monstruo latente en su interior, 
aunque ni él mismo lo sepa. 

Una vez realizado el sorteo, los comba- 
tes quedan establecidos así... 
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Goku - " ¡ Bueno, vámonos! Súbete a mi espalda. Vamos a 
una isla hacia el sur. 

Trunks - "Oye, ¿qué ha dicho, que se va a entrenar?" 

Piccolo - "Hacía mucho tiempo que no veía así de contento a 
Goku" 

Vegeta -" Kakarot, ya sé lo que pretendes... No va a llevarse a 
la reencarnación de Buu para entrenarle y protegerle..." 
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Goku - " Ah... Ubu, tienes que seguir el entrenamiento a rajatabla. Si lo haces bien, podre- 
mos enfrentarnos otra vez ”. 
Ubu - " ¡Ah, sí ! 
Goku - "Ese será el principal objetivo" 
- ¿Estás contento, Ubu? Vas a convertirte en un chico muy fuerte. 
Ubu -¡¡¡ Sit!!! 


Y en la última viñeta podemos leer: 










Y así termina la historia de las Bolas de Dragón, de Goku y sus amigos. 
Hasta aquí es todo lo que podemos mostraros... A partir de entonces ocurrirán 
OLTos percances, pero seguramente los superaran todos... 

codo irá bien gracias a las Bolas de Dragón. 
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SOY POCO SOCIABLE 
Y ALGO DISTANTE. 
HACE MUCHO TIEMPO 
QUE VIVO EN EL 
CAMPO Y NO ME 
GUSTA VER MUCHA 
GENTE... SÓLO A MI 
FAMILIA, UNOS PO- 
COS AMIGOS Y ALGU- 
NOS COMPAÑEROS 
DE TRABAJO 


AUNQUE OS 
CUENTE LO QUE 
HAGO ESTOS 
DÍAS, ACABO DE 
TERMINAR 
"DRAGON BALL" 
Y NO TENGO 
NADA 
QUE HACER 


LOS DÍAS ACTUALES DEL SERIO, MODERADO, AMABLE, DES- 
AGRADABLE, ALEGRE, APAGADO, TRANQUILO, A MENUDO EN- 
FADADO, VERGONZOSO, ERÓTICO, CALLADO, ESCANDALOSO, 
"NO ME ENTIENDO” Y MALICIOSO 


AKIRA TORIYAMA 


TERMINADO 
"DRAGON 
BALL” ...LO 
HE ESTADO 
DIBUJANDO 


SOY UN 
VAGO ... 
PERO NO 
PUEDO 
ESTAR SIN 
HACER 


MUCHO 


HE TERMINADO 
CON "DRAGON 
BALL" PORQUE 
NO ME DEJABA 
PENSAR EN 
NUEVOS 
MANGAS 


SIN EMBAR- 
GO VIENE 
MUCHA 
GENTE A 
VERME. 
SERÍA 


ME FUERA A 
VIVIR A UN 
SITIO MÁS 

ALEJADO EN 
EL CAMPO 


¡¡ ESTE 
MES 
TENGO 
QUE IR 
TRES 
VECES 
A 
TOKIO!! 


SALGO CON 
MI MUJER Y 
MIS HIJOS... 
SUPONGO 
QUE NO 
TENGO 
NADA MÁS 
QUE DECIR 


SEGUIRÉ 


ASÍ HASTA Y] 
QUE 


RÁ TERMINEN 


DE PUBLI- 
CAR TODO 


MI MANGA É 


ESTOY MUY 
CONTENTO. 
CREO QUE 
POR FIN 
PUEDO 
TRANQUILI- 
ZARME Y 
DESCANSAR 


LA VERDAD ES 
QUE SOY UNA 
PERSONA MUY 
INCONSTANTE 
Y NO PODÍA 
ACABAR A 
TIEMPO LOS 
DIBUJOS CADA 
SEMANA 








DOSSIER GRÁFICO 
STREET FIGHTER 11 








Como cabía esperar, las producciones basa- 
das en los famosos personajes del video juego 
"Street Fighter II" son cada vez más ambiciosas. 
Tras la película de imagen real (iPuag!) de la 
cual ya hay secuela y el clamoroso éxito de la 
película de animación (que ya podemos dis- 
frutar gracias a Manga Video) acaban de es- 
trenar en Japón una serie de animación 
ambientada en los primeros años de la saga, 
"Street Fighter II V': Los protagonistas son Ken 
y Ryu (muy amiguitos ellos) y en los primeros 
episodios irán haciendo su aparición Guile (epi- 
sodio 1), Chun-li ( episodio 2), Fei-Long (epi- 
sodio 3)... 


Para ir abriendo boca, aquí tenéis los diseños 
de algunos de los principales personajes de la 
serie y en las páginas siguientes los del nuevo 
juego "Street Fighter Zero". 
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Si tuvisteis la ocasión de leer el número 7 de nuestro fanzine, seguramente recordaréis las pági- 
nas que dedicamos a comentar la obra de Hayao Miyazaki, el genial creador de Pórco Rósso. En 
aquella ocasión nos centramos únicamente en sus últimos largometrajes. Pero no podemos olvi- 
darnos de que Miyazaki lleva en esto de los dibujos animados más de 20 años. El siguiente 
artículo viene a completar lo que ya dijimos y, para aquellos que no lo leisteis, os acercará un 
poco a la obra del autor que, sin duda, nos ha hecho pasar más ratos agradables frentre al 
televisor, 













Por Carlos López Bermúdez 

















Hayao Miyazaki nació el 5 de enero de 1941 
en Bunkyóku, Tokio, en pleno conflicto mun- 
dial. Su padre dirigía entonces una fábrica de 
aviones. Comenzó a interesarse por la anima- 
ción cuando en 1958 vio el primer largometraje 
de animación japonesa en color, producido 
por la Toei, Hakuya den ( La historia de la 
Serpiente Blanca). En 1963 comienza a traba- 
jar para "Toei Animation" como ayudante a 
tiempo parcial. Entonces, es cuando su 
profesionalidad en el campo de la animación 
se confirmará, ya que colabora en 
cortometrajes, y sus responsabilidades se mul- 
tiplican. 

En 1968, uno de los últimos largometrajes ja- 
poneses le es confiado, antes de que 
comenzase el éxito de las series televisivas: 
Taiyo no Hoji Hols no daiboken (El príncipe 
del sol, las grandes aventuras de Hols). 
Durante todos estos años, empezó su larga 
cooperacion con Isao TAKAHATA. 

En 1971, dejó ala TOEI porA-PRO yTOKYO 
MOVIE SHINSHA. 





Por primera vez, crea al mismo tiempo el con- 
cepto y el diseño de una serie para Panda 
kopanda (Panda, el pequeño panda). En 1973, 
trabaja en NIPPON ANIMATION. Para estu- 
diar la ambientación de sus series, realiza re- 
gularmente viajes a Europa, continente que en- 
Cuentra fascinante.En 1978 su talento se re- 
afirmará como nunca: Creará el diseño de toda 
la serie Mirai shonen Conan ( Conan, el niño 
del futuro). En Japón se hará famoso gracias 
a Lupin HI: Cagliostro no shiro ( el castillo de 
Cagliostro), largometraje realizado para la 
TMS en 1979. En febrero de 1979 se lanzará 
a dibujar mangas con Kaze no tari no Nausicaa 
(Nausicáa del valle del viento). En 1984 fun- 
da una sociedad con su amigo Takahata y rea- 
lizan la adaptación de Nausiciia, uno de los 
primeros largometrajes de animación japone- 
ses de gran presupuesto. Y sobre las bases de 
esta sociedad se fundará el Estudio Ghibli en 
1985. A partir de entonces, Miyazaki y 
Takahata realizaran largometrajes de gran ca- 
lidad como Pórco Rósso o su última " Si es- 
cuchas atentamente”. 























FA >: 
Filmografía de Hayao Miyazaki 


- Wan wan chushingura ( Los fieles perros servidores) 81 min. Toei 1963. 

- Okami shonen Ken ( Ken, el niño lobo) 86 episodios. Toei 1963. 

- Shonen ninja kaze no Fujimaru ( Fujimaru, el joven ninja del viento) 65 episodios. 
Toei 1964. 

- Gulliver no uchu ryoko (Los viajes espaciales de Gulliver) 80 min. Toei 1965. 

- Mahotsukai Sally ( Saly, la brujita) 92 episodios. Toei 1966. 

- Rainbow Sentai Robin ( Robin , el guerrero del Arcoiris) 48 episodios. Toei 1966. 

- Taiyo no Horus no daiboken ( La gran aventura de Hols, el pricipe del Sol) 62 min. 
Toei 1968. 

- Nagagutsu o haita neko ( El gato con Botas) 80 min. Toei 1969. 

- Sora tobu yureisen ( El misterioso barco volador) 60 min. Toei 1969. 

- Himitsu no Akko chan (El secreto de Akko) Episodios 44 y 61. Toei 1970. 

- Nagakutsushitano Pippi (Pippi calzaslargas) Proyecto de serie para la Tokio Movie 
en1971. 

- Dobutsu Takarajima ( La Isla del Tesoro) 78 min. Toei 1971. 

- Ali Baba to 40 no tozoko (Alí Babá y los 40 ladrones) 55 min. Toei 1971. 

- Lupin lll. 23 episodios. TMS 1971. 

- Akado Suzunosuke. 52 episodios. Tokio Movie 1972. 

- Panda kopanda (Panda, el pequeño panda) 33 min. Tokio Movie 1972. 

- Panda kopanda amefuri sakasu no maki. ( Panda ,el pequeño panda ) 38 min. 
Tokio Movie 1973. 

- Koya no shonen Isamu ( Isamu, el chico de la pradera salvaje) 52 episodios. 
Tokio Movie 1973. 

- Samurai giants (Animador en el primer episodio) Eiken 1974.. 

- Alps no shojo Heidi ( Heidi, la niña de los Alpes) 52 episodios. Zuiyo 1974. 

- Flanders no inu (El perro de Flandes) 52 episodios. Zuiyo 1975. 

- Haba o tazunete sanzenri ( Marco) 52 episodios. Nippon animation 1976. 

- Araiguma Rascal (El mapache Rascal) 52 episodios. Nippon animation 1977. 

- Lupin III. , episodios 145 y 155 bajo el seudónimo de Telecom. Tokio Movie 1977. 

- Mirai shonen Conan (Conan el niño del futuro) 26 episodios. Nippon animation 1978. 

- Akage no Anne (Ana,la pelirroja) 50 episodios. Nippon animation 1979. 

- Lupin lll, Cagliostro no shiro (Lupin 1! y el castillo de Cagliostro) 100 min. Tokio 
Movie 1979. 

Entre 1979 y 1984 se dedicará a hacer manga creando su célebre Nausicáa y 
Shuna para Animage. 

- Kaze no tani no Nausicáa (Nausicáa del valle del viento) 118 min. Tokuma Shoten 1984. 

- Meitantei Holmes (Sherlok Holmes) 26 episodios. Tokyo Movie/ RAI 1984. 

- Tenku no shiro Laputa (Laputa, el castillo del cielo) 124 min. 1986. 

- Tonari no Totoro (Mi vecino Totoro) 75 min. Tokuma Shoten 1988. 

- Majo no takkyubin (El servicio de reparto de la brujita) 105 min. Tokuma Shoten 1989. 

- Porco Rósso kunekai no buta (Pórco Rósso) 85 min. Tokuma shoten 1992. 

- Soraironotaine (El gato celeste),tres video-clips de 30 segundos. 

- Mimi o susaseba ( Si escuchas atentamente) Julio de 1995 

- On your mark (En sus marcas) 7 mín. Video musical para el grupo "Chage 8 Aska" 














MAGIC KNIGHT 
RAYEARTH 


Las tres caballeros de Magic Knight 
Rayearth suplantan a las Sailors en 
Japón, están invadiendo el merca- 
do americano y pronto llegarán a 
España de la mano de Planeta de 









Agostini comics 


Esta obra está realizada por las cuatro 
Clamp: Nanase Ohkawa (guión), Mokona 
Apapa (dibujo), Satsuki-Igarashi (asistente 
y productora artística del diseño, color...) y 
Mick Nekoi (directora y acabado). Comen- 
zó a editarse en la revista mensual 
"Nakayoshi" a finales de 1993, terminan- 
do año y medio más tarde, y finalmente re- 
copilada en tres tomos (a 680 Yens) con la 
cubiertas inspiradas en los colores de las 
tres protagonistas:Hikaru (rojo), Umi (azul) 


y Fuu (verde) 









Hikaru significa "Fulgor”, Umi "Mar" y Fuu "Viento". Cada 
una tiene su pelo, ojos y vestimentas de color rojo, azul y 
verde respectivamente. Las tres tienen 14 años. 

Hikaru Shido parece menor. Nació el 8 del 8, tiene 3 


Á hermanos, le gustan los helados y odia el picante, le en- 


canta la biología, el Kendo y jugar con fuego. Una de sus 


A habilidades es hablar con los animales, y en el futuro le 
J gustaría amaestrar perros para ciegos. 


í La elegante Umi Ryuzaki nació el 3 del 3, es hija única . 


Le gustan los Spaghetti, el inglés, la esgrima y le gustaría 
casarse. 

Y por último tenemos a la intelectual Fuu Hooji. Nació el 
12 del 12, tiene una hermana menor, le gustan el pescado 
crudo, las matemáticas, la informática y el tiro con arco. 
Quiere ser ingeniero de sistemas. La historia que se nos 
cuenta en el manga, comienza con la llamada de auxilio 
de la princesa Esmeralda (que es prisionera del malva- 
do Zagard) para que las legendarias Magic Knight salven 


su mundo, "Zafiro". 


Mientras, las tres protagonistas, sin conocerse y con sus 
respectivos colegios, están haciendo una visita a la Torre 


A de Tokio. 


Ferio se despide del grupo (especialmente 
3 de Fuu, por la cual se siente atraído) y las 
íÁ chicas continúan su camino hasta llegar al 
| manantial. Una vez allí, se sumergen en 
sus aguas, y emprenden por separado, 
í cada una de ellas, un "viaje" de alucinacio- 
nes y pesadillas. Superada la prueba, las 
caballeros recibirán unos pectorales metá- 
licos y Plesear le hará entrega de las es- 
padas legendarias de las Magic Knight. 
Montadas en el Escudo Volador, volverán 
a la tierra de Zafiro. Zagart, por su parte, 
irá poniendo en escena a otros de sus ser- 
vidores: Askod (una especie de duende 
con un flequillo largo que le tapa los ojos), 
Cardina (una morenaza que se dedicará a 
lucir su "nice body") y por último Ráfaga 
(un caballero hechizado por Zagarad). 

En el enfrentamiento final, las tres caballe- 
ros se transforman en una especie de ro- 
bots gigantes ( todo muy japonés) con los 
que derrotan por fin a Zagart. Cuando todo 
parece haber acabado, la princesa Esme- 
ralda explota llena de furia: las Magic Knight 
se han cargado a su...¿amado?. 





Y aquí lo dejamos. No quere- 
mos chafaros el final de una 
historia que posiblemente, más 






tarde o más temprano tendréis 
la oportunidad de leer en cas- 
tellano. 

Pero si lo que os va es el ani- 
me, la cadena NTV (Nippon 
Television) emite la serie los lu- 
nes a las 7:30, en abril de este 
año salieron a la venta dos 
OVAS ( de un total de 7) con 
70 y 80 minutos de duración 
(3800 yens) y en mayo un LD 
(de 5) de la serie, 100 minutos 
por 4800 yens. 

Hay un total de tres CD 
soundtracks (2500 yens c/u), 
un single dedicado a Mokona 
(800 yens) y, por supuesto, 
cards y todo tipo de merchan- 


dising. Chiisai. 








Dragon Ball Enciclopedia 


Tras finalizar la serie Dragon Ball, a la que Akira Toriyama 
ha dedicado 10 años de su vida, está apareciendo men- 
sualmente en Japón una colección de siete volúmenes, 
donde se recogen distintos aspectos de la obra: 

1. COMPLETE ILLUSTRATIONS (Ilustraciones a color) 
2. STORY GUIDE (Guía de la historia) 

3. TV ANIMATION PART 1 (Animación televisiva, l* Tomo) 
4. WORLD GUIDE (Guía del Mundo) 

5. TV ANIMATION PART 2 (Animación televisiva, |! Tomo) 
6. MOVIES 8 TV SPECIALS (Películas y especiales de 
televisión) 

7. DRAGON BALL (Diccionario). 

Vamos a comentaros el contenido de los dos primeros 
(que son los que hemos podido conseguir hasta la fe- 
cha). 










Características generales de la 
obra 
Las medidas son 25.5 cm X 18.5 
cm. Tapa dura y sobrecubierta. La 
calidad del papel es alta, pero va- 
ría según el contenido (en el primer 
tomo el papel es un poco satinado 
para la mejor reproducción de los 
g dibujos). El número de páginas es 
variable (216, 266...) y el precio 
también (1500 yens o 1850 yenes, 
lo que viene a ser al cambio unas 
2000 o 2500 ptas...¡ Ya veremos lo 
que nos clavan aquí...!). Las ilus- 
traciones de las portadas son nue- 
vas, realizadas por Toriyama y se 
reproducen también en el interior, 
a gran tamaño, en un desplegable 
al estilo de los que traen los anime- 
books. Se adjuntan unas hojitas 
sueltas, el "Dragon Ball News": Un 
/ boletín con una entrevista a 
: Toriyama (la que traduce y edita 
LEENARES "Neko") y un pequeño manga con 
1 DES el autor de protagonista (como el 
que podéis encontrar en este núme- 
ro). 








1. Complete illustrations 

El título puede inducir a error. 

No se trata de una recopilación de "todas" 

las ilustraciones de Toriyama sobre D.B., 
sino solamente las realizadas a color. 

Es curioso pero, en la entrevista, Toriyama ha 

hace un comentario sobre la ilustración quej j 
más le gusta ( una de una moto con Goku y 
Gohan) y por más vueltas que le he dado. 
al libro, no la encuentro. 
Contenido 
En primer lugar, tenemos los dibujos a color realizados para el manga (ojo, sólo 
ilustraciones, no las páginas a color) ordenados cronológicamente desde el año 84 
al 95, alguno que otro realizado para el semanario Shonen Jump y dibujos 
promocionales de la serie. Después, tenemos las portadas de los 42 tomos, la 
ilustración que aparece en el lomo de los mismos ( la que está cortada a pedacitos 
y solo podemos ver cuando tenemos todos los tomos ordenados) y la de la solapa 
que acompaña al comentario del autor. Y para finalizar, las portadas de "todos" 
los semanarios Shonen Jump realizadas por Toriyama (aunque hay que verlas 
con lupa). En el índice viene explicado, con todo detalle, de dónde están extraídas 
cada una de las ilustraciones. 
Comentario: Imprescindible para todo fan que se precie. Cuando lo miras con 
detenimiento, descubres cosillas, como que hay un misterioso "Dragon Ball Special" 
del 87 que no sabemos de qué va, o que hay otra edición diferente del "Akira 
Toriyama: The World" del año 90, que no es ninguna de las dos que estamos acos- 
tumbrados a ver. 
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2. Story guide. 









dido en partes bien diferenciadas: 

a. El primer capítulo de la saga a todo 
color ( tal y como fue publicado el Shonen ML + 
Jump). nn 
b. Before Dragon Ball: Comentarios sobre £. . 
las historias cortas realizadas por Toriyama -4"=* 
y que luego sirvieron de inspiración para is: « 40% 
hacer D.B. (Dragon Boy, la aventura de *: Le 
Tongpoo...), así como los primeros diseños 
de los personajes. 








cronológico de los acontecimientos ocurri- ¿4 

dos en los 42 volúmenes, con una selec- A 

ción de viñetas que nos narran los momen- yd 

tos más importantes. 

d. Original color works: Muy fácil... Todas ¿;+ 

las páginas de manga a color, que sólo ha- ,* 

bían sido publicadas en el Shonen Jump y 5 

que hasta ahora nos teníamos que confor- 

mar viéndolas en blanco y negro. 

e. Personal history: Aquí encontramos varios apar- 

tados: 

1. Fichas de los personajes principales y su evolu- 

ción a lo largo de la serie. 

2. Tabla cronológica de la aparición de cada uno 

de ellos. 

3. Human drama (esto es muy japonés), comenta- 

rios sobre los momentos... ¿cómo diría 

yo?..."estelares". 

4. Sub characters, donde se habla de los persona- 

jes secundarios. 

f. Battle history: Igual que el anterior, este aparta- 

do está dividido en : 

1. Tabla cronológica de batallas. 

2. Final Battle, o "cómo, los personajes, se la inge- 

niaron para acabar esas peleas que no acababan 

nunca". 

3. Special attacks, una lista de las distintas técnicas 

utilizadas durante los combates. 

4. All battles, todas las peleitas comentadas. En to- 

tal, "solamente" son 187. 

9. Y para finalizar, qué mejor que reproducir el últi- 

mo capítulo a tres colores. 

Comentario:No tan imprescindible como el anterior, 

pero no deja de ser una "joya" de coleccionista. 
Carlos López Bermúdez. 








LAS CLASES DEL MAESTRO 


RIKITO HIPONGO 


Konnichiwa, minna (buenas tardes a todos). 






Aquí estamos, dispuestos a iniciarnos en el hermoso lenguaje del país del sol 
naciente. Apuesto a que habréis aprovechado las vacaciones para practicar 
por ahí con el DESU. Bien, ya que dominamos la forma AFIRMATIVA e INTE- 
RROGATIVA, vamos a concluir la lección con el NEGATIVO. 


Para empezar, os contaré brevemente la historia F 
de la palabra "DESU". Originalmente, el verbo 
"ser" en japonés sonaba tal que así: "DEWA 
ARIMASU" (... un poco largo, ¿no?), que signifi- 
caba "existir en calidad de ...". Es decir, "Yo soy “ 
un Samurai", en japonés antiguo era más bien, 
"Yo existo en calidad de Samurai". 

Como es natural, con el tiempo la palabra evolu- 
cionó, quedándose con la primera y última síla- 
ba: DE-SU. A veces incluso se dice solamente 
"DA", (pero ¡ojo! sólo los hombres). 





¿ Y a qué viene este rollo macabeo?, 
os preguntaréis. Pues siento tener que 
decíroslo, pero la forma negativa del 
verbo "Ser" no ha evolucionado, y si- 
gue tan larga como en aquellos tiem- 
pos. 

Para construir oraciones negativas, ha- 
bréis de emplear la palabra "DEWA 
ARIMASEN"* 

¡ Eso si!, con el esquema de siempre: 


SUJETO (WA) + ATRIBUTO 


+DEWA ARIMASEN. 





Aunque parezca complicado no es 
para tanto, y si no me creéis, mirad lo 
fácil que resulta practicando: 





* Todos los verbos negativos acaban en -MASEN. 
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- Kanojo wa Sabrina - Kare wa Johny desu - Kanojo wa Rosa desu 
desu ka. ka. Ka. 
(¿Ella es Sabrina?) (¿Éles Johny?) (¿Ella es Rosa?) 
- lie*, Sabrina dewa - lie, Johny dewa -lie, Rosa dewa arimasen. 
arimasen. arimasen. (No, no es Rosa) 
(No, no es Sabrina) (No, no es Johny) - Hikaru desu. 
- Madoka desu. - Kyosuke desu. (Es Hikaru ) 
(Es Madoka) (Es Kyosuke) 


Como en español, si el sujeto resulta obvio, puede omitirse. De este modo no es necesa- 
rio escribir " Kanojo wa Sabrina dewa arimasen" ni " Kanojo wa Madoka desu”, porque 
ya tenemos claro que hablamos de ella. 

* Los adverbios de afirmación y de negación en japonés son respectivamente Hai e lie 


Como veis, no es difícil, pero sí 
un poco largo. De todas formas, 
existe una versión muy informal 
del "DEWA ARIMASEN" para 
acortarlo, pero lo dejaremos para 
otro día, que os conozco: os 











y os olvidaríais del DEWA 
ARIMASEN. Así que, ¡ ale!, a 
practicar hasta entonces. 


Nuria López Balboa 

















[[E'EMultimedia 


Un ejercicio de Imaginación ' 








APLICACIONES MULTIMEDIA 
DIGITALIZACION DE IMAGENES 
VIDEO POR ORDENADOR 
ANIMACIONES EN 3-D 
PROGRAMACION MULTIMEDIA A MEDIDA 
COPIAS DE SEGURIDAD DE DISCOS DUROS 
GRABACIONES EN CD-ROM 
EFECTOS SONOROS 
EDICIONES MULTIMEDIA 
REALIDAD VIRTUAL 
EFECTOS ESPECIALES PARA VIDEO 
EFECTOS ESPECIALES SONOROS 


TELF: (95) 221 66 44 - MALAGA 


